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Yo, JOSÉ MORO ESPINOSA actuando en nombre y
representación de BODEGAS EMILIO MORO S.L.
con domicilio en Ctra. Peñafiel-Valoria s/n de
Pesquera de Duero, población de Valladolid (España),
por el presente nombro a la Dra. Mónica Wolf
Wasserman, identificada con C. C. No. 51,711.267 de
Bogotá ylo Dra. Lilian Franco Hernández, identificada
con C. C. No. 52.086.523 de Bogotá, miembros de la
firma WOLF o MENDEZ . ABOGADOS
ASOCIADOS, con domicilio en la Calle. 83A No. 23

90, de Bogotá Colombia, como sus representantes

legales, para que actúen conjunta o separadamente al
propósito de recibir notificaciones y nombrar apoderados

en los términos del parágrafo lo. del Artículo 543 del
Código de Comercio colombiano. En desarrollo de dicha
calidad los representantes, o los apoderados que ellos
designen, podrán recabar de las autoridades
administrativas, judiciales, de policía, o cualquier otra
competente, la obtención de Patentes de lnvención,
Modelos de Utilidad, Diseños Industriales, Registro de

Marcas, Depósito de Nombres Comerciales y Enseñas,

Derechos de Autor, Nombres de Dominio y Registros
Sanitarios, lo mismo que modificaciones, traspasos,

extensiones, renovaciones, cambios de nombre, registro
de licencias de explotación y registro de licencias de uso,

a cuyo efecto les faculta para dar ante dichas autoridades

todos los pasos necesarios al obj eto indicado, elevar
solicitudes, formular descripciones, enmiendas, protestas,

declaraciones, reposiciones, apelaciones y reclamos,
solicitar la aplicación de medidas cautelares, aceptar

cesiones, abonar todos los impuestos, cuotas y pagos

determinados por l.y, recibir todos los documentos y
valores dando el descargo respectivo, presentar

oposiciones, renunciar parcial o totalmente a derechos

constituidos, solicitar cancelaciones y nulidades, elevar
recursos ordinarios y extraordinarios de súplica y en fin
tomar todas las medidas que creyeren conducentes al
resguardo de nuestros intereses con todas las demas
facultades legales necesarias. Este poder comprende
además las facultades de recibir, desistir, renunciar,
transigir, conciliar, comprometer, sustituir en todo o en
parte, revocar sustituciones y ratificar actuaciones
anteriores hechas en calidad de Agentes Oficiosos.
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FOR INTELLECTUAL PROPERTY
The undersigned,
behalf of
with domicile in

hereby appoints Dr. Mónica Wolf Wassernan, identified
with Citizenship Card No. 51.711.267 issued in the City
of Bogotá and/or Dr. Lilian Franco Hernández,
identified with Citizenship Card No. 52.086 .523 issued in
the city of Bogotá, attorneys at law of the firm WOLF o

MENDEZ . ABOGADOS ASOCIADOS domiciled in
Diag. 83A No. 23 90, of Bogotá Colombia, as our
legal representatives, so that either or both said attorneys
may act for the purpose of receiving notifications and to
grant powers of attorney in the terms of paragraph I of
Article 543 of the Colombian Commercial Code. In such
capacity the representatives, or the attorneys by them
appointed, may request from the administrative, judicial,
police, or any other competent authorities, Patents of
lnvention, Utility Models, Industrial Designs,
Registration of Trade Marks, Deposit of Corporate and

Trade Names, Ensigns, Copyright, Domain Names and

Sanitary Registration as well as modifications,
assignments, extensions, renewals, changes of name,

registration of licenses of exploitation and licenses of use,

for which they are empowered to take before said
authorities all the necessary steps for the purposes

indicated, to file applications, to formulate descriptions,
corrections, protests, declarations, reconsideration
petitions, appeals and claims, to apply for precautionary
measures, to accept assignments, to pay all taxes, quotas

and payments prescribed by law, to receive all documents

and proceeds, giving the respective acquittance or receipt;
to file oppositions, request cancellations and nullities, to
file an ordinary and an extraordinary appeal for reversal
and to take any other measures that may be deemed

conducive to the safeguard of our interests, with all
necessary legal faculties to receive, withdrawal,
compromise, transact, conciliate, substitute in all or in
pdrt, to revoke substitutions and ratiff acts done Í§
attorney de facto.
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-GITIMACION:
Yo, JULIA ALONSO RUIZ, Notario del Ilustre Colegio Notarial de

Castilla y León, Distrito de Valladolid, con residencia en Peñafiel, -----------
DOY FE: Que considero legítima la firma que antecede, de DON JOSE

MORO ESPINOSA, con D.N.I. número 09.255.430-T, a quien identifico por
su Documento'Nacional de ldentidad, por haber sido puesta a mi presencia.-

Peñafiel, mi residencia, aveinte de Enero del año dos mil quince.:
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1. País:
Country / Pays

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

ESPAÑA

El presente documento público
This public document / Le présent acte public

2. ha sido firmado por JULIA ALONSO RUIZ
as been signed by

a été signé par

3. quien actúa en calidad de NOTARIO
acting in the capacity of

agissant en qualité de

4. y está revestido del sello / timbre de SU NOTARíA
bears the seal / stamp of

est revétu du sceau / timbre de

Certif!cado
Certified / Attesté

VALLADOL!D 6. el día 30 I OL l2OL5
the / le

Decano Accidental, José María Labernia Cabeza

439/2OL5

I0. Firrnsr:
Signature: Signature:

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya
actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

This Apostille only cert¡fies the authenticity of the s¡gnature and the capacity of the person who has s¡gned the public document,
and, where appropriate, the ¡dentity of the seal or stamp which the public document bears.

Th¡s Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

Cette Apostille attefe uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le s¡gnataire de I'acte a ag¡ et, le cas échéant,
l'¡dent¡té du sceau ou timbre dont cet acte publ¡c est revétu.

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise.
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